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„Abgeschossen! Abgeschossen!“ Neun, sechs, drei mottenähnliche Flieger gerieten ins 
Wanken und stürzten nach Chongqing hinunter. Im Nu folgten bebende Explosionslärme 
bei lodernden Flammen, die hochschlugen.

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Von Chongqing nach Hakone Von Bingxin Übersetzt von ZHANG Peiji

“打中了！” “打中了！” 九架、六架、三架，白蛾一样的飞机摇晃着冲
向重庆，紧接着是震撼大地的爆炸声，火光冲上了天空。

来源：英语世界微信公众号
《从重庆到箱根》 文：冰心     译：张培基

“We got them! We got them!” Nine, six, three Japanese aircraft tottered like 
white moths and plunged headlong into the sky, and then followed the earth-
shaking explosions and leaping flames.

Source: Weixin official account 英语世界
From Chongqing to Hakone By Bingxin Translated by ZHANG Peiji
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